ETTioTNUOVIKI EKOOON KEINEVOU
(Scholarly edition)

H €mTioTnuoVIKr £KO0ON KEILEVWV:
e Ta KaBIOTA TTPOCRACINA KOI DIABECIUA OTNV ETTIOTNUOVIKI KOIVOTNTA.
e ATTOOKOTTEI OTNV avAdEIZN TNG agiag kal TNV dIaTPNON TNG ICTOPIKOTNTAC TOU
KEILEVOU.
o [lepiAapBavel TNV HEAETN, TNV KPITIKA HETAYPOAEPN KOl ETTECEPYATia TOU
KEILEVOU.

O1 BaoIKEC TTAPADOCIOKES LOPPEC ETTIOTNUOVIKNAG £EKOOONC:
e Movokeluevikn - ‘'EKOOON €vOG N TTEPICAOTEPWY YPOATITWY HAPTUPWY EVOG
KEILEVOU.
e [1oAuKelpeVIKn — EkKOOON TTOAWYV HOPTUPWYV TTOU CUVOEOVTAI LETACU TOUC.

Baoiko tekunplo yia tnv €tmAoyn TNG EKOOTIKNG HEBODOU aTToTEAEI TO €idOC TOU
KEILEVOU UTTO €KOOON:

® 2£ PEUOTA ] OUVAUIKA, TO OTTOIO £XOUV UTTOOTEI «ONUIOUPYIKI AVTIVPAPN».

e 2 ¢ un duvaulkd, 6tTou N TEAIKN Tou TTPOBEoN diagaiveTal KaBapd.







KpITIKI) €EKOOON KEIPEVOU
(Critical edition)

H tAnpEoTtepn @QIAOAOYIKA KOl AVOAUTIKOTEPN HOPE@N NAEKTPOVIKNG £KOOONG
KEILEVOU €ival N KPITIKA €kOOON TToU TIPOUTTOBETEI TN OUAAOY OAWV TWwV
HOPTUPWYV TTOU d1acwdlouv TO £€PYO KOl TRV €EAVTANTIKA OUVECETACT) TOUG HE TN
HEBODO TNG avTITTAPAPOANG YIa TV ATTOTUTTWON OAWV TWV OTAdIWYV TTAPAYWYNGS
TOU KEILEVOU KAl TwV OIEPYATIWY TTOU DIQUOPPWOAV TO KEILEVO OTNV TEAIKN TOU

Hop®n.

2TOXOL:
e H karavonon tnG dnNuIoupyiag Kal TNS ICTOPIKNG LETADOONG TOU KEILEVOU.
e H TTapaywyn €vog Keipevo 000 TO dUVATOV TTIO KOVTA OTO (un O1aB€01u0 Kal
LOVOOIKO) TTPWTOTUTIO XEIPOYPAPO ATTO TOV APXIKO CUuyypaPEa (ApXETUTTO N
AUTOYPAPO).



WYnoiakn EKdoon KEIPEVOU
(Digital Edition)

H wnolakn texvoAoyia ernpeadlel Kal OIQUOPPWVEI TNV TTAPADO0CIAKK EKOOTIKN
OladIKaCia, ETTITPETTOVTAG:
e Tnv NnAekTPOVIKN d1A0£0N KAl ONUOCIEUON KEIMEVWV.
® 2 UVBETOUC TPOTTOUG TTApOoUCiaong TNG TTANPOPOPIAC TTOU TTEPIEXETAI OE AUTA.
e TNV QTTOTEAECUATIKI), QVOIXT] Kadl OIaPKWG EUTTAOUTICOUEVN €KDOTIKN
ETTECEPYATia TOUC.
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MAgovekTApOT

H wn@lakn TexvoAoyia ETITPETTEI OTOV EKOOTHN IOTOPIKWYV KEILEVWV:

e Tnv TTAPAAANAN OnuoCicuon TOU WNQIOTIOINUEVOU KAl TOU NAEKTPOVIKOU
KEILEVOU Kal TNV OIAXUON TWV QATTOTEAEOUATWY / TTANPOPOPIWV TTOU
TTPOKUTTITOUV ATTO TNV UEAETN TOUG.

e Tov ouvduaopud OAwv Twv PaCIKWY poOPPWY TG TTaPadOCIaKNS
ETTIOTNUOVIKAG £EKOOONG ICTOPIKWYV KEILEVWV.

e Tov EUTTAOUTIONO pE TNV 0IABE0N OUVODEUTIKOU UAIKOU.

H ynoiakn TexvoAoyia eTTITPETTEI OTOV EPEUVNTH / avayvwaoTn:

e Tnv TpdcBacn Tou o€ OAO TO TTPWTOYEVEC UAIKO TTOU TOU €ival aTTapaitnTo
Yyid TNV avayvwon Kal €punveia evOoC KEILEVOU N EVOC Ouyypagea I
onuioupyou.

e TNV COUUUETOXN TOU OTNV OAOKANPWGON KOl TOV EUTTAOUTIONO  WIAG
NAEKTPOVIKNG €EKOOONG



AUOKOAIEG KAl AVOIXTA EPWTAUATA

[Mé€pa atrd Ta EpPAV TTAEOVEKTAUATA UTTAPXOUV UIa OEIPA aTTO TTPORANUATA KAl
AVOIXTA EPWTNUATA TTOU TTPOKUTITOUV OATTO TN OUYKPION TNG NAEKTPOVIKNG
EKOOONC UE TIC TTAPAdOCIAKEC HEBODOUC:
e YTToBA0uion TNG utTEIpiac TNG avayvwaong Kail Tne dladikaoiag Karavonong
TOU KEILEVOU.
e H pakpofI1oTnTa Twv NAEKTPOVIKWY OEOOUEVWV OEV Eival AKOUA EYYUNUEVN.
e H d1aBeo1pdTNTa NAEKTPOVIKWV €KOOCEWV £CAPTATAI AuECA ATTO €CEAICEIC
OTOV TOUEQ TNG TEXVOAOYIaGC.
e H TAPNON TWV KAVOVWYV TIVEUUATIKAG I0I0KTNCIAg OEV €ival eyyunuevn.



NMpoutroBéoeig kal oTAdIA

H nAekTpovikry €KOOON AOYOTEXVIKWYV KEIMEVWY TTPOUTTOBETEI TNV UTTapPEN
NAEKTPOVIKOU KEIPEVOU, €VW PaOIKA OUOTATIKA TNG E€ival oI  WnPIOKEC
PWTOYPAPIEC UPNANC avAAUONG TWV KEILEVIKWY TEKUNPIWV TTOU OUVOOEUOUV TNV
ekdoaon.

H nAekTpOVIKN £KDOON KEILEVOU TTEPIAAUPAVEI TIC TTAPAKATW OIAdIKATIES /
EPYAOTitG:
e MeTaypagr Tou KEILEVOU ATTO TNV TTPWTOYEVN TTNYN O NAEKTPOVIKI) Lop@n.
e KwoIKOTTOIiNON TOU NAEKTPOVIKOU KEILEVOU.
e [lapouadiaon Tou NAEKTPOVIKOU KEIMEVOU TTAPAAANAQ pE Ta WNQIOTTOINUEVO
PWTOYPAPIKA TEKUNPIA KAl LETACU TOUC OUVOEDN.
® 2UVOEON TOU NAEKTPOVIKOU KEIMEVOU HE TA WNPIOTTOINUEVA PWTOYPOAPIKA
TEKUNPIA KAl PUE DIAKEIUEVIKO UAIKO.

e OTITIKOTTOINON TNG TTANPOPOPIaC.






ExkOoTIKEG CUNBACEIC KAI TTPOTUTTA

2 XeQOV KABE KAADOC TNG PIAOAOYIKAG ETTIOTAKNG £XEI AVATITUCEI CUYKEKPIUEVEC
EKOOTIKEC OUUBACEIC KAl TIPOTUTTIA VIO TNV €KO0ON KEIUEVIKOU UAIKOU.

H petapopd Twv cupBAcewy auTwy OTOV UTTOAOYIOTH €ival ECAIPETIKA EUKOAN UE
TNV XpNon NG YAwooag XML, oTnv oTroia gival duvarn:

e H dNAwon Twv €KWV €KOOTIKWY CUUPBOAWV Ta OTToia ETTITPETTOUV OTOV
XPNoTn / avayvwaoTn va UTTOPEl AUECWG VA AVAYVWPEICEl TI OTTOTEAELI
OUUTTANPWUG 1 €IKOCia TOU €kOOTN Kal TI €ival EUPAVEC pe BeBaldTNTa OTO
XEIPOYPOAPO TTOU EKOIOETA.

e H 1EpapxIkn opyavwaon TwWV TUNUATWY PIAC €KOOONG UE IO OUYKEKPIUEVN
AOVYIKN O€lpa.



HAEKTPOVIKA EKOOTIKA TTPOTUTT

H 1o onuavTik TTpwToBOoUAia yia TNV HETAPOPA TWV EKOOTIKWY CUUBACEWV
OTOV UTTOAOYIOTN €ival TO TTIPOTUTTO TEI TO OTT0i0 ETTITPETTEI TN dIATRPNON TTAAQIWYV
KAl OOKIUOOUEVWY EKOOTIKWV CUUBACEWY, DIATUTTWHEVWY OUWC HE OUYXPOVO
TPOTIO, LE TTANPN EQAPUOYN TNGS TEXVOAOYIaC XML.

To TEIl kaBiotad €@Kt TV €UKOAN avtaAAayr] UAIKOU pETACU TWV UEAWV IAG
ETMOTNMOVIKAG KOIVOTNTAC KOl TNV  ONUIOUPYIO OUOIOYEVWY NAEKTPOVIKWY
OWHATWYV XEIPOYPAPWYV KEILEVWV.


https://tei-c.org/

Mapadeiypata NAEKTPOVIKNG EKOOONG peE Baon To TTPpoOTUTIO TEI
Wneiakn BiBAI0BNKN Perseus

C © A& www.perseus.tufts.edu

Antiphon, Frrst Tetralogy
K. ]J. Maidment, Ed.

@« Antiph. 2 1.4

Click on a word to bring up parses, dictionary entries, and frequency statistics

[4] <Otts yéo kaxoVgyous £ikoc dmokTeivan TOV dvBowmov=1: oldsic yao &v tov EZoxaTtov
Kivouvov Tepl g buxTg Kxivduvelov ETOLUT]V Kol KATEDYACTUEVT|V TNV w@Edsiav a@nrev:
EXOVTES YA [&v]? T luatix Nuosbnoav. ot v ovds magovong ovdsic dLEpBeigey atrtov:
EYLYVGOKETO YaQ &V DTIO TV CUUTIOTWV. OUDE ufv obd £k Aowboglag: ov yag <gv=3 ool Tév

VUKTEV LD £v Zonuia éAowwogolivTo. ovdE v dAdov otoxaldpsvog ETux s TovTow: OU YaQ &v

olv T akoAoUBw dLEpB ey avTov.

1 oUte ... dovBpwmov add. Ald.

2 &v secl. Reiske.
3 &v add. Dobree. cf. d, 5.


http://www.perseus.tufts.edu/hopper/text?doc=Perseus%3Atext%3A1999.01.0019%3Aspeech%3D2%3Atetralogy%3D1%3Asection%3D4#note-link3




<TEI>
<text>
<body>
<p>
<0U0TE Yap KOKOUPYOUG €iKOG ATTOKTEIVAI TOV AvBpwITOV>
<note anchored="yes" lang="1a" resp="ed" place="unspecified">
<foreign lang="greek">0UT¢ ... GvOpwTTOV</foreign>
add. Ald.
</note>
: oUdEig yap av TOV EoxaTov Kiviuvov TTepi TG YUXRS KIVOUVEUWY ETOIUNV Kai KATEIPYOOHEVNV THV
WEEAEIOV APRKEV: EXOVTEG yap [av]
<note anchored="yes" lang="1a" resp="ed" place="unspecified">
<foreign lang="greek">av</foreign>
secl. Reiske.
</note>
TA IpdTIO NUPEBNCAV. OU ufVv oUdE TTaPOIVAC OGS OUdEIC BIEPOEIPEV AUTOV: £YIYVWOKETO YAP AV UTTO TV
OUUTTOTWV. OUSE pnv oud’ €k AoiSopiag: ou yap <av>
<note anchored="yes" lang="1a" resp="ed" place="unspecified">
<foreign lang="greek">0v</foreign>
add. Dobree. cf. d, 5.
</note>
AwpPi TWV VUKTWV oUd’ &v épnuia éAoidopolvTo. oudE uiv aAAou oToxalépevog ETuxXE TOUTOU: OU YAp av
oUV TQ AGKOAOUBwW d1£POeIpEV aUTOV.
</p>
</body>
</text>
</TEI>



EpiDoc: TEI XML markup for Epigraphic Documents
EKOOTIKG KQI NAEKTPOVIKA TTOOTUTTA: N TTEPITITWAN THE ETTIYPAPIKNG

To Epidoc €ival €va O1EBVEC TTPOTUTTO ONUOCIOAOYIKNG dOUNONG ETTIYPAPIKWY
OedOopEVWV TTOU TTAPEXEI 00NYiec Kal gpyaAgia yia tn Xprion tou TElI otnv
KWOIKOTTOINON ETTIYPAPWYV, TTATTUPWYV KAl GAAWYV ApXAiwV KEILEVWV.




Mapdadeiypa NAEKTPOVIKNG EKOOONG peE BAon TO TTPOTUTTO Epidoc
Emypapéc tnc Appodioiadog
http://insaph.kcl.ac.uk/ala2004/inscription/eAlal84.html

© & insaph.kd.acuk/ala2004/inscription/eAla007. htmi#2

Translation

The Homeland, With Good Fortune, (set up the statue of) T(itus) Opp(ius) Aelianus Asclepiodotus, the most spler
homeland; Tib(erius) Cl{audius) Marcianus the first archon (set this up/was in charge).

Photographs

View in situ (1980) Front face (1983) Front view (1980)

Commentary

See discussion at I1.4.
For T(itus) Opp(ius) Aelianus Asclepiodotus see fasti, Governors, Oppius Asclepiodotus.

For Marcianus see fasti: Local Officials, Marcianus.

Locations

+ Found: South Agora: Agora Gate: ?re-used in the collecting pool. See plan 2.
» Original: Unknown.
+ Last Recorded: Findspot.

History

c @
</placelNames
<Ib n="8"/>

—<rs type="official-secul” key="proconsul"=

<w lemma="av6inotec" part="N">avivnatov<ws=
</rs=
<w lemma="xoi" part="N">xai</w>
—<rs type="official-secul” key="corrector">
—<w lemma="énovopboTic" part="N">
£ma
=Ib n="9" type="worddiv"/>
vopBotiv
<we
</rs=
<placeName type="admin" key="Asia" full="yes">Acinc</placeName>
—<w lemma="xticTn" part="N">
KTl
<lb n="10" type="worddiv"/>
oy
</w=
<w lemma="xoi" part="N">xai</w>
<w lemma="co1ip" part="N">cotijpo<w>
<w lemma="xoi" part="N">xai<w>
<lb n="11"/=
<w lemma="¢" part="N">tficsw>
<w lemma="avtot"” part="N">éovtob</w>
<w lemma="noatpic" part="N">natpidoc<w>
<lb n="12"/>
—<persName reg="Tifiproc KLoidioc Mopriovos” key="marcianus" type="aphrodisian" full="yes">
—<abbr>
Tip
<expan rend="none">Epwc</expan>
</abbr=
—<abbr=
Ki
<gxpan rend="none">ubioc</expan=
</abbr>
Maprravog
</persName>
<w lemma="¢" part="N"»d</'w>
<lb m="13"/>
—<rs type="official-secul” key="archon">
<w lemma="npdtoc" part="N">npdroc</w>

O & insaph.kecl.ac.uk/ala2004/redist/inscriptions/eAla007 xml


http://insaph.kcl.ac.uk/ala2004/inscription/eAla184.html

NMapadeiypa Ekdoong pue Baon 1o TPOTUTTO Epidoc
Papyri info

papyri.info/ddbdp/aegyptus;89;2407rows=2&start=0&fl=id, title&fg=

. . o
ON.AdDAP X

q=(ddbdp_series:aegyptus+OR+hg eries:aegyptus+OR+d

us)&fg=(ddbdp volume:89+0OR+hgv_volume:89+0OR+dclp volume:89)&sort=series+asc,volume+asc,item+asc&p=0&t=1

« > C © © & https://papyriinfo/ddbdp/aegyptus:89;2407rows = 2 &start= 0&=id, ti <
Publications P. Flor. 3 324 (Vitelli, Girolamo; 1915)

Inv. no. Florence, Istituto Papirologico °G. Vitelli’ P. Flor. 324

Date AD1-199

Language Greek

Provenance Egvpt, U15 - Hermopolites[found & written]

People mentioned people

DDbDP transcription: aegyptus.89. - @
I-I1 spe Hermoupolis Magna

[Reprinted from: p.flor.3.324] P.Flor. 3 324

10

[-ca?-] [-ca?-][-ca?-]

L. Jwvoupevn() Tgalpodg]( 1 v [, . Jpxovi[ v -ca.?-Tnx@v Kot
£upad[o]v £pdoprikovTa [f} dlowy étv Mol [ -ca.?- kai xpnompiwy ko]
GVNKOVTWY TIGvTWY Kai £[ilgodoy kai ££600u Wy [Awv yeiToveg voTou oikia Ma-]
Bwrou, MBo¢ Bnpoagia Pupn év N eioodog kai £E[odog T oikiag defvoc]

Marjoiog poppd oi Aormoi 16101 Tfi¢ wvoupévne loopl 1. . [ ]1.[-ca?-]-
TV OVTWV €v Toig ammo Poppd pog Aifa pépleo] Tig [Kluwpn[s -ca.?- ]

Natpr kémun(™), 1rv] 8¢ ouvtrepuv[nulévny TipfAv dpyupiov oepaatol vopigua-]
Tog Dpaypdg Tpfic]kogiag dmeaxnk[Elval Tév Trwholvifa -ca.?- Tapd Tfg wvou-]
pévne Siét xeipag(™) kai eivar TAv Tol Tempapévou Wwikod TOTT[ou Kupeiav Kai Kpd-]
[roilv mepi T[nv] wlvoulpévny [Klai Tou[g Talp’ alTfig Xp[wpévoug -ca.?- |

c @ © & nhttpsy//papyriinfo/ddbdp/aegyptus:89;240/
—<ab>
<Ib n="1"/=
<gap reason="lost" extent="unknown" unit="line"/>
<lb n="1"/>

<gap reason="lost" extent="unknown" unit="character"/>
<gap reason="1llegible" quantity="2" unit="character"/>
<gap reason="lost" extent="unknown" unit="character"/=
<gap reason="illegible" guantity="1" unit="character"/=
<gap reason="lost" extent="unknown" unit="character"/=
<lb n="2"/>
<gap reason="illegible" quantity="5" unit="character"/>
<gap reason="lost" quantity="5" unit="character"/>
—<app type="alternative">
<lem>dvovpévn</lem=>
=rdg=avovpén=/rdg>
</app>
—<app type="alternative">
—<lem>
T
<unclear>c</unclear=
@
<supplied reason="lost">polic=/supplied>
<lem=>
—{rdg}
T
<unclear>c</unclear=
&
<supplied reason="lost">pov</supplied=
</rdg=
</app>
<gap reason="lost" quantitv="1" unit="character"/>


https://papyri.info/ddbdp/aegyptus;89;240?rows=2&start=0&fl=id,title&fq=collection:ddbdp&fq=(ddbdp_series:aegyptus+OR+hgv_series:aegyptus+OR+dclp_series:aegyptus)&fq=(ddbdp_volume:89+OR+hgv_volume:89+OR+dclp_volume:89)&sort=series+asc,volume+asc,item+asc&p=0&t=1
https://papyri.info/ddbdp/aegyptus;89;240?rows=2&start=0&fl=id,title&fq=collection:ddbdp&fq=(ddbdp_series:aegyptus+OR+hgv_series:aegyptus+OR+dclp_series:aegyptus)&fq=(ddbdp_volume:89+OR+hgv_volume:89+OR+dclp_volume:89)&sort=series+asc,volume+asc,item+asc&p=0&t=1

HAgkTpovikn 01000 Kal Onpuooisuon
KEIMEVWV

H 1o atrAn pop@r NAEKTPOVIKNC dnuoaicuong aTo d1adikTuo (web-based edition)
TepIAapBavel TNV dnuioupyia AtTAWV 1I0TOCEAIdDWY ATTO TNV HETATPOTI XML
apxEiwv o€ popPn HTML kavovTag Xprnon Twv XSLT stylesheets TTOU TTAPEXEI TO
TELI

O1  JIadIKTUOKEG  €KOOOEIC  QTTAITOUV  TTEPICOOTEPA  aATTO  £€vav  aTTAO
LETAOXNUOTIONO KEIMEVOU. Ta aglOTTOTEC KAl €£YKUPEC €KOOOEIC ATTAITEITAI
ETMITTAEOV support and resources yid TNV dnuioupyia n ayopd, Tpocapuoyn /
TTOPAUETPOTIOINON ECEIDIKEUMEVWV  WNPIAKWY EPYOAEIWY Kal  dladIKTUAKWYV
eQapuoywyv dlaxeipiong TrePIEXOUEVOU Kal PAoewv OEQOUEVWV TIOU £XOUV
avaTtrTuxBei kai gival O106€aIEG.




2UVvOETOI TPOTTOI TTAPOUCIAONG TNG
TTANPOPOPIaGg

Ta eedikeupéva WPn@IoKA €eKOOTIKA €PYAAgia Kal Ol OXETIKEC OIADIKTUAKEG
EQAPUOYEC  dlaxeipiong  TrEPIEXOMEVOU KAl PBaocewv  Oedouévwy  TTou
AvaTITUXOnNKav yia dnuioupyia agloTmoTwyY KAl EYKUPWY EKOOCEWYV, ETTITPETTOUV
OUVBETOUC TPOTIOUC TIOPOUCIaONC TWV KEIMEVWY KOl OTITIKOTTOINONG TNG

TTANPOPopPIac.

[a TTapadelyua:
e Alauoppwaon TTPOROANG KEILEVOU Kal EIKOVAG
e Alaouvdean, TTAPAAANAN EuPAVION KEILEVOU KAl EIKOVAG
e 2UvOeTn avalnTnon Kal avAakTnon KEILEVOU.
e AIQOUVOEDN KEILEVOU PE TTOAUUEDIKO UAIKO.
e Alaouvdean, TAPAAANAN  Ep@AvVION  KEIMEVOU KAl  TTEPIKEIUEVIKOU,
EPUNVEUTIKOU KalI OIOKEIUEVIKOU UAIKOU.
® 2UOXETION, TTAPAAANAN EpupAvion, CUYKPION KEILEVWV.







Alapop@won TTPooARS EIKOVACS / YNPIOTTOINUEVWY TEKUNPIWV
Mapddeiypa: The British Library Manuscript Viewer

bl.uk -> Digitised Manuscripts Home -> http://www.bl.uk/manuscripts/
http://www.bl.uk/manuscripts/Viewer.aspx?ref=add_ms_5424_f033r
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Alacuvdeon, TTAPAAANAN EQLPAVION KEILEVOU KO EIKOVOG

The Digital Vercelli Book
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De castro Sarzane®
&l In eterni Dei nomine, amen. Quemadmodum in instrumento publico
manu Bartholomei notarii confecto, quod ego Confortus notarius vidi et

legi, continebatur, dominus Pipinus, Dei gratia olim Lunensis episcopus,
renovellavit, fecit et firmavit per se et successores suos, consilio curie, tale
pactum et talem constitutionem quale et qualem fecerat dominus
Albertus, bone memorie Lunensis episcopus, predecessor suus, cum
operariis omnibus de curte Sarzanei *. Uterque enim eorum, velut in
eodem instrumento legebatur, condonavit et remisit per se et suos
successores omnibus suprascriptis operariis dona et opera atque quod
nullus eorum cogatur ad canevam recipiendam nec ad castaldiam neque
ad iscariam, nisi per voluntatem, excepto quod omni anno debet unus
eorum esse iscarius, si fuerit voluntas episcopi, et debet suum feudum
habere. Placita, districta, offensiones, amasiamenta omnia retinuerunt in

se et successores suos predicti ddPS People bro suprascripto pacto

et conventione debent suprascrip o dare viginti modia

frumenti mundi et deferre usque d granarium et centum

Crafts/Roles
congia vini ad palmentum et def wam et debent laborare
: i Currencies i
bradias et cafadium et reddere m | portare usque in
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canevam. Et episcopus debet eis
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Liber I

CAPUT 1

Magnus es, domine, et laudabilis valde: magna virtus tua, et
sapientiae tuae non est numerus et laudare te vult hemo,
aliqua portio creature tue , et homo circumferens mortalitem
» suam, circumferens testimonium peccati sui et testimonium,
quia superbis resistis: et tamen laudare te vult homo, aliqua
portio creaturae tuae. Tu excitas, ut laudare te delectet, quia
fecisti nos ad te et inquictum est cor nostrum, donec
requiescat in te. Da mihi ¢ domine, scire et intellegere, utrum
sit prius invocare te an laudare te, et scire te prius sit an
invocare te. sed quis te invocat nesciens te? Aliud enim pro
alio * potest invocare nesciens. An potius invocaris * ut
sciaris? In autem invocabunt, in quem non
crediderunt? Aut quomodo credent sine praedicante? Et
laudabunt dominum qui requirunt eum. Quaerentes enim
inveniunt eum et invenientes laudabunt * eum. Quaeram te,
domine, invocans te, et invocem te credens in te: praedicatus
enim es nobis. Invocat te, domine, fides mea, quam dedisti
mihi, quam inspirasti mihi per humanitatem  filii tui, per
ministerium * praedicatoris tui . *

CAPUT 2

« Et quomodo invocabo deum meum, deum et dominum
meum, quoniam utique inme ipsum eum invocabo, cum
invocabo eum? Et quis locus est in me, quoveniat in me deus

- J aals l'l.

Liber I

CAPUT 1

Magnus es, domine, et laudabilis valde: magna
virtus tua, et sapientiae tuae non est numerus et
laudare te vult homo, aliqua portio ereatr ae tuae ,
et homo circumferens mortalitem » suam,
circumferens testimonium peccati sui et
testimonium, quia superbis resistis: et tamen
laudare te vult homo, aliquando portio creaturae
tuae. Tu excitas, ut laudare te delectet, quia fecisti
nos ad te et inquietum est cor nestrum, donec
requiescat in te. Da mihi * domine, scire et
intellegere, utrum sit prius invocare te an laudare
te, et scire te prius sit an invocare te. sed quis te
invocat nesciens te? Aliud enim pro alio * potest
invocare nesciens. An potius invocaris * ut sciaris?
In @ autem invocabunt, in quem non
crediderunt? Aut quomodo credent sine
praedicante? Et laudabunt dominum qui requirunt
eum. Quaerentes enim inveniunt eum et
invenientes laudabunt * eum. Quaeram te, domine,
invocans te, et invocem te credens in te: praedicatus
enim es nobis. Invocat te, domine, fides mea, quam
dedisti mihi, quam inspirasti mihi per humilitatem
» filii tui, per ministerium + praedicatoris tui . «

APL]
Fies Y| 6

Liber I

CAPUT 1

Magnus es, domine, et laudabilis valde: magma
virtus tua, et sapientiae tuae non est numerus et
laudare te vult homo, aliqua portio creaturasesas ,
et homo circumferens mortalitem * suam,
circumferens testimonium peccati sui et
testimonium, quia superbis resistis: et tamen
laudare te vult homo, aliqua portio creaturae tuae.
Tu excitas, ut laudare te delectet, quia fecisti nos ad
te et inquietum est cor nostrum, donec requiescat
in te. Da nobis * domine, scire et intellegere,
utrum sit prius invocare te an laudare te, et scire te
prius sit an invocare te. sed quis te invocat nesciens
te? Aliud enim fomit.] « potest invocare nesciens.
An potius invocaris * ut sciaris? In autem
invocabunt, in quem non crediderunt? Aut
quomodo credent sine praedicante? Et laudabunt
dominum qui requirunt eum. Quaerentes enim
inveniunt eum et invenientes laudabunt * eum.
Quaeram te, domine, invocans te, et invocem te
credens in te: praedicatus enim es nobis. Invocat te,
domine, fides mea, quam dedisti mihi, quam
inspirasti mihi per humilitatem e filii tui, per

ministerium » praedicatoris tui .
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praedicatorum tuoru

CAPUT 2

« Et quomodo invoe
dominum meum, qu
eum invocabo, cum :
est in me, quoveniat
veniat in me, deus, ¢
itane, domine deus r
capiat te? c:
quibus m:;:ﬂca
esset » quidquid est,
quoniam itaque et €
me, quinon essem, £
ego iam in infernis

implebis ? * Non en
stabilem te faciunt, «
effunderis. Et cum e
iaces, sed erigis nos,
nos. sed quae imples




AvolxTn Kol O10PKWG EUTTAOUTICOMEVN
ETTECEPYATIA

OI WnQIaKEC ETTIOTNUOVIKEGC €KOOOEIC TIPETTEl va  XapakTtnpiovral  wg
O1a0PACTIKEG OIADIKTUOKEG EUTTEIPIEC KAl VA ETTITPETTOUV EUPEIEC OIADIKTUAKEC
OUVEPYOOIEC EKOOTWYV, METAYPOAPEWY, EUPETNPIOCTWY KAl  OXOAIQOTWV.
Baaoidovtal o€ TTAATPOPUES KAl EQAPUOYEC TTOU ETTITPETTOUV:
e Tnv ouvOetn, avoixTry Kal OlapKWCS euttAouTI{Opevn dladikagia Tng
EKOOTIKNC ETTECEPYOQTIAC.
e Tn Odlaxeipion Kal TNV €KTEAEON OAWV TWV TITUXWV €VOG OIadIKTUAKOU
OUAAOYIKOU £pYyOU ETTIOTNUOVIKAG ETTECEPYATIAC.
e Tnv TTpooAN TOCO TOU KEIPEVOU OO0 KAl TWV OTTOTEAECUATWY TNES EKOOTIKAC
ETTECEPYATIOC TOU.
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mea; (XX} insuper et caro mea requiescet in §l)c,
12 {XXI} quoniam non derelinques animam meam in infernum (xx1ry
neque dabis san@um tuum videre corruptionem. {xx11ry Notas
fecisti mihi vias vitae. (xx1v) Adimplebis me laetitia cum vultu tuo,

{xxv} deledtatio in dextera tua usque in finem..
INPSALMUM XV

1 {1} Rex noster in hoc psalmo loquitur ex persona susceptionis ccgo
humanae, de quo titulus regalis empore passionis inscriptus eminuit.
2 Dicit autem haec: {I1} CONSERVA ME, DOMINE, QUONIAM IN
1o TE SPERAVI; (III} DIXI DOMINO: DEUS MEUS ES TU, {IV} quoniam
bonis meis non exshecas tu fieri beatus.
3 ¢v) Sandis qui in terra viventium spem suam posucrunt, civibus

Terusalem caelestis, quorum conversatio $piritalis per ancoram shei in illa
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2 Dicit autem hacc: {IT) CONSERVA ME, DOMINE, QUONIAM IN
TE SPERAVI; (I1I) DIXI DOMINO: DEUS MEUS ES TU, (IV) quoniam
bonis meis non exspectas tu fieri bearus.

3 (V) Sanctis quiin terra viventium $pem suam posucrunt, civibus
Terusalem cacledtis, quorum conversatio dpiritalis per ancoram $pei in illa
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domini accipiends. sunt .. sed nobis praestamus s bene agimus.add. w 3,1 sunei K
destpracon. L | cibibus Me,(ae Jw ac) 2 spisialices L, (ac) | ancoram] -orara
g € (onem ade. ac.); hancoram A (ac); hancora L, | illa] acterna R, | figivur
patria 5z ¥ Rom, (retc ac) | cerra cis . (o) | adbu fer,

3 in his teris adhu Ko, | i is w (ac) | vereneur]
ventur Zh, (ac) | his...sanctis om. 2 | sanctis oms. B, | mi|
L) | omnes) pater s s profecta 3 Z5, | qua] dum fon, |
postc Aicin G| pmﬁwnr] c-ir, Fy profuit £ | hwmmn
tiet, G 6 divinitas Zb, (ac
surgeeem ¥ 5 (exc. 5, Shm (exc. )L M, R, 421 multiplicatac...corum om. &
(exc. B,Me)Ben (eee SYREce | ad]ac Ly, 2 desideranc ¥ {ac.) | imque om. R,
zlmlnphumlslq (ac) | utsanarentur an. 2, 3 ecunt] id est pracms. Ron, | ergo om.
Iomjenime (exe 1) o | corum om. Az, | non iz ¥ | pecudum , | spiricale L, (ac.)
commusation , | obliviscentur] ir G | quid] qui Na,  (ac) | fucrunt fy s {exc
+,8h)s fucric A | nec] non o, | vell . £ | inimici] i, L, | vel homincs omr, &,
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Omeka (http://omeka.org/)
Ai1qdIKTUAKN TTAQTQOPUA ONUOTIEUONS WNPIAKWYV CUAAOYwWV

To Omeka gival pia d1adIKTUAKN TTAATPOPUA ONuocicuonS Yn@lakwy cuAAoywyv
Kal onuioupyiag OIadIKTUOKWY €KBepdTWY TTAOUCIWV O€ TToAupEca. Eival
KATAAANAN yia Tnv dnuioupyia cUVOETWY aPnyNoEWV Kal TTAOUCIWV CUAAOYWYV,
TNPWVTAG Ta TTPOTUTTA Dublin Core. Eival oXedIaOuEVO YIa HEAETNTEG, LOUCEIQ,
BIBAI0ONAKEC, apxeia Kal AQTPEIC TOU AVTIKEILEVOU.
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Drupal (https://www.drupal.org/)
2uartnua Aiaxeipionc lepiexouévou

To Drupal, OTTwG TTOAAG ouyXpova CMS, TTITPETTEI OTO DIAXEIPIOTH CUCTHUATOC VA
OPYAVWVEI TO TTEPIEXOUEVO, VA TTPOCAPUOLEl TNV TTAPOUCiacn, VA QUTOUATOTIOIEI
OIAXEIPIOTIKEC EPYAOTIEC KAl va OlaxelpifeTal TOUC ETTIOKETTTEC TOU IOTOTOTTIOU KAl
QUTOUG TTOU GUVEICPEPOUV.

& Drupal’



https://www.drupal.org/
https://www.drupal.org/

eXist-db (http://exist-db.org/)
2uornua olaxeipionc XML Baocswv dedouéEvwy

H eXist-db atroteAei wia eAelBepn kal avoixTou KwoIka BAon dedouévwy TToU
XpNolpoTrolEiTal yia Tn Olaxeipion XML OedOpEVWV KOl TTAPEXElI upia TTAAPN
TTAQTPOPUA YIa TNV AVATITUEN OIAOIKTUOKWY E£QPAPUOYWY PaoIopévec o€ XML
KABw¢ Kal OTIC OUOXETICOUEVEGC PE QUTAV TEXVOAOYIEC OTTWC XQuery, XFormes,
XHTML KATT.
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TEl Publisher (https://teipublisher.com)

EpyaAgio avoixtoU KwaIKa yia 01adIKTUaKN ONUOTIEUCN WNPIaKwV
EKOOTEWV

O E] https://teipublisher.com/index.html

> News Features Quick Start Vision Support Documentation FAQ Contact Source

teq

Publisher
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Edition Visualisation Technology — EVT (http://evt.labcd.unipi.it/)

EpyaAcgio avoixtoU Kwoika yia OIadIKTUAKN ONUOTIEUTN WNQIaKwV

EKOOOEWV

O & evt.labed.unipiit

Edition Visualization Technology

A light-weight, open source tool specifically designed to create digital editions from XML-encoded texts, freeing the
scholar from the burden of web programming and enabling the final user to browse, explore and study digital

editions by means of a user-friendly interface.

The Digital Vercelli Book
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EVT 1 ’

CAPUT 1
Magmas e, domine, et bnadabills vabe: magad virus rua, et
sapientias fuse non cst mumerss e laudare s vl home,
sligua portio crestuee rue , et hoema clecusmiseens moraliem
« e, circusmfirens tatimonaum peceat
‘gl superbis resstis: et armen baudare tx v oo, il
povtin crvatirse v, Tu cxitas, ut aadare v deloceet, quia
fechal oo ad e et Inquictum e3¢ cor nostnuen, danes
reuiescat i te. Da. mifl - domise, seire et intellgere, wirum
it petos imvocare u an buudae te, et scire e peius sie an
mesare b, wed quin i invoest asciens te? Alivd cairs e
o + pecest mecare peweiers. A potis [TWGERS » ut
sciaris? I Cuomodo autern imvocalsans, i quem o
erediderunt? Aut quomodo credent sine praedicante? Et
Iwadabesmn domimum qul requinunt eum. Quaerenzes esim

junt eum et Ivenienses buadabunt « cum. Quserams e,
mecans e, ot s tr credent i be: prandicatus
<rie ¢4 b, livocst s, dosine, ks mes, quass dediti
i, quam inspirasth ik per humasitatess + 6l tu, per
ministeriom + pracdicasorts v . +

Tpe———

CAPUT 2

Liber I

CAPUT 1

Mgt o, doine, et Lesdibili vakde: magni
irtus fua, et splentiae ase nom et pumerus et
bsadare te vl homo, aligea portio creatr ac fuse ,
et homo circumferens mosralitem + suam,
circumferens testimuniugs preesti s et
testimonam, quis psperbis fesitis: et times
sadare te velt home, aliqasndo portis crcaturse
s, T cnciti, ot Beodare te deleeter, Guia fcisti
005 ad te et nquletum est oo pastram, donec
requicscat in te. D mihi + domine, scive ct
imnellegere, utrum sis pekus Invocase £ an baudare
ey et scire s it an invocire te, sed g e
iocat nesciens te? Abid enien pea alio » potest
imocare sscicns. A posius invocad < ut scacis?
In Quasds autem isvocatunt, in quem non
rediderunct Aut quomedo ceedent sine
praedicante? Et laudabunt dominum qul requinist
cum. Quacrentes ceim isveniunt cum £t
soweiennes Badibses « cuns, Quaeeass 1, duming,
Sescans te, et irvocem te eredens in e prusdicarus
enlm es robls. Invocatse, doeaine, fides mes, quim
dedint ik, quars inspirasts mibi per busilitasers
« Bl per muinisterbim » prasdlicators ul . »

APUT

[ v

Liber 1

CAPUT |

Magpus es, domine, et laudabilis valde: magma
VEFTUS U1, €% SpICTIERS LUAC BN €I CUMETSS CE
laudase s wult homs, aliqus portio creatusasruns ,
et homo circumferess moraliers + wam,
drcumferens testimonam peccatl sal et
tevtimombuin, qaia superbis resistis ot tamen
laudare e wult homa, aliqus portio cresturae ase.
T excitas, ut buucare te delecter, qula fecistl nos ad
e et inquicnsm o eot estram, dosee fequicicat
i te. Da bl « doanine, scire et isnellegere,
wtram st pris Emmvocare te &0 laudare tr, ct acire &
prius sit an Invocare te- sed quis te imvocat nesclens
te? Aliud enim Jfomir]  pocest invocare nesciens.
A potius bawocarls + w sclari? In Qul autem
invocsbust, in quens non erediderunt? Aut
quomodn credent sine prasdicante? Et lasdibant
domisurs qul requiness cam. Quaserentes cnism
Invesidant eum et imvensentes lasdibant + eum.
Quicsaz e, domize, lowckns e, et imvocer &
eredeat in te- praselicatus enim es nobis. fnvocat te,
dormine, fdks zoca, asm dedivt mibi, quam
Inspirasti mii per bumilitatem + Gl cul, per
misisteriurs » pracdicaioets i . +

CAPUT 2

» Ex quomeda fmoc
domsinam meum, qu
[aps———
Prp——
weniat e e, deus, ¢
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STEP (Scholarly Text-Editing Platform)
[TAarpopua ereéepyadiac KEILEVOU Kal TTapaywyn< KPITIKNG EKOOONC

L] Selections Dashboard Content Structure Appearance People Modules Configuration R 5 My Sele 5 Meeds Review Hello adetienn

Title Edit Document | Selection Images Figures & Graphics Presentation Save Options

TEI Document Export Import Format Validate Symbols Add Highlight
18 <revisionDesc>
19 o
20 </revisionDesc>
21
22 </teiHeader> q|
23 —_
24 <text> Q|
25 <front> —
26 " |
27 </front> o
28
29 <body> v
30 <p>term it, <hi rend="underlined">compounding</hi> —
two graphs, the definition of it in terms of permission <
will be</p>
31 <p>1<hi rend="superscript">st</hi>, <add
place="above">predicating the definition of the definitum, Lg |

</add> if its permitted to scribe <del>a</del> <del><subst>
<del>compound graph</del> <add place="above">replica of
a</add></subst></del> on the sheet of assertion a replica
of a compound graph, then it is permitted to scribe on the
sheet of assertion a replica of either component. Or,
stating this in terms of transformations: Any replica of a
compound irnph <add place="above">may</add> on the sheet
of assertion be transformed into a replica of either
component. That is to say, <add place="end of line">under a
more</add> <add place="above starting in left margin">

Qm

<sic>practically</sic> aspect,</add> any partial graph may

be erased or cancelled.<add rend="long careted insertion

line originating from facing left page"></add></p>
32 <p>2<hi rend="superscript">nd</hi>, predicating the

definitum of the</p>
33
34 </bady>
35  </text>
36

Attributes for IRGLIETEY ~ Value B
hi L Notes | Tag Documentation _
Help rend L rend: (rendition) indicates how the element in question was rendered or
) o presented in the source text.
~_rendition Click To Edit
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CEDAR (Critical Editions for Digital Analysis and Research)
[Aarpopua avamapaoraocnc Kai KPITIKNG EKOOONC XEIPOYPAPWV

Codex Alexandrinus: Discourse view

. Show thumbnails (2) = |
Gen 1: AW Select from annotated images. SR
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Gen 1:3 KA1 E'INEN 'O 6C FTENHEHTQ $0C KAI'EFENETO #QC
Gen 1:4 KAT"IAEN 'O 6C TO #£3C "OTI KANON - KAT AIEXQPICEN 'O
GC ANA MECON TOY #QTOC KAT ANA MECON TOY CKOTOYC
Gen 1:5 KAT'EKAAECEN 'O 6C TO $QC 'HMEPAN KAl TO CKOTOC
EKAAECEN N'YKTA - KAI'EFENETO 'ECITEPA KAI 'EFENETO PO
‘HM'EPA MIA
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CTEPEQMATOC KATANA MECON TOY "YAATOC TOY ENANG
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Gen 1:8 KAT'EKAAECEN 'O 6C TO CTEPEQMA OYPANON KAI "TAEN
‘0 ©C "OTI KAAO KAT'EMENETO 'ECITEPA KAT ECENETO ITPQ1 [
‘HM'EPA AEYTEPA vacat
Gen 1:9 KAT E'INEN 'O 6C CYNAX@'HTQ TO "YAQP TO "YTIOKATO

C MIAN KAT'OPOHTO ‘H ZHPA KAT
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Gen 1:11 KAT E'ITEN ‘'O @C BAACTHCATQ 'H TH BOTANHN XOPTOY
CIIEIPON CITEPMA KATA 'ENOC KAT KA®' 'OMOIOTHTA KAIL
ZYAON KAPMIMON MOIOYN KAPMO OTY TO CITEPMA AYTOY 'E
N AYTQ KATA FENOC EIC ‘'OMOIOTHTA 'EITI THC FHC KAI
'EFENETO O"YTQC
Gen 1:12 KAT’EZHNETKEN 'H [H BOTANHN XOPTOY CITEIPON
CITEPMA KATA FENOC KAl KA®' 'OMOIOTHTA KAl ZYAON
KAPMIMON MOIOYN KAPITON O'Y TO CITEPMA AYTOY "EN
AYTEH KATA FENOC 'EIT THC T THC KAT E'TAEN 'O "OTI KAAON
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January 30th 2015, 1:29:10 pm: Megan Wall Compare with: [Show this version only] B

<text=<body>

<div n="GP e="G">

3 <lb/><l n="IRE">Here neth the Book of the rales of Caunt<am>?</am><ex>er</ex=bury.</l>

4 <lb/><l n="1"><hi height="1" rend="orncp”>W</hizhan that Aueryll weam>*</am><ex>ith</ex> his shoures soote</1>
5 <lbf><l n="2">The droihtc of March / hath <am>p</am><ex>per</ex>ced to the roote</l>

<lb/><l n="3">And bathed euery veyne in swich lycour</l>

7 <lbf><l n="4">0f which v<am>%</am><ex>er</ex>tu engendred is the flour</I>

8 <lb/><l n="5">Whan zephirus eck weams'</am><cx>ith</cx> his sweete breeth</1>

9 <lb/><l n="6">Inspired hath in euery holt and heeth</1>

10 <lb/><l n="7">The tendre croppes /and the yonge sonne</l>

11 <lb/><l n="8">Hath in the Ram / his half cours yronne</l>

12 <lb/><l n="9">And <damage agent="water"><unclear>smale</unclear></damage> foweles / maken melodye</l>

13 <lb/><l n="10">That <damage agent="water"><unclear>slepen</unclear></damage> al the nyght with open Iye</l>
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The PapyGreek Project
The Digital Grammar of Greek Documentary Papyri
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